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Mi | Sofa | design: Ben Wu
Ritual | Sofa | design: Giuseppe Vigano

Sol | Armchair | design: Ben Wu
Meredith | Armchair | design: Giuseppe Vigano

La | Chair | design: Ben Wu
Miu | Chair | design: Margherita Fanti

Re | Small table | design: Ben Wu
Ritual | Sofa small table | design: Giuseppe Vigano
Walt | Small table | design: Giuseppe Vigano

Re | Table | design: Ben Wu
Damien | Table | design: Giuseppe Vigano

Note | Console | design: Ben Wu

Ginza bar | Bar unit | design: Alessandro La Spada
Do | High cabinet | design: Ben Wu

Neptune | Cabinet | design: Giuseppe Vigano
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Amore per il dettaglio, passione, creativita fanno di Longhi 'un ma

livello internazionale con profonde radici nella icultura del mobile. §
inizia sessantanni fa e che, proprio quest'anno, festeggia il su > annive
importante collezione che racchiude oggetti da guardare m anche
e vivere. La 2019 Collection comprende sistemi di seduta, ptiol’s' o
complementi segnati da uno stile poliedrico e trasyersale. Un ling g
da nuove collaborazioni che segnano l'evoluzione hella strategia p

Love for details, passion and creativity make Longh’_j an internationally acc
is deeply rooted in the furniture culture. This adventure began 60 years
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the company is celebrating its anniversary with an important collection of p —F TR TR ERER, RATHESELE, &
touch and live. The 2019 Collection includes seating systems, armchairs, ta and AARE B AHFAAR LA B R A el RT
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complements with a polyhedral, transversal style. A fresh design Ianguiée_
from new collaborations that mark the evolution of the company’s design




Interni firmati Ben Wu. Architetto
tra i top ten in Cina che quest'anno disegna per Longhi:
collezione Rhythm. Mobili contem
perfettamente al mood Longhi. Arredi dalle line
e volumi architettonici. Ogni pezzo d'arredo vie
come il tassello di un mosaico in armonia e dia
spazio circostante. e

Interiors designed by Ben W futuristic
creative, among China’s top ten has deng
collection for Longhi. This contem
perfectly with Longhi's style. Pieces
architectural volumes which have b )
a tile in a mosaic in harmony with the surroundi

Vintepbep or bBeHa By, apxutektopa-asa
KpeaTuBHOTO AM3ailHepa, B ASC
apxutekTopoB Kutas, KOTOprVI B 3TOM roAy CO3A3CT e
aa Longhi koaekumio Rhythm, cospementyio Me6eAb,
MOAHOCTbIO  OTBevalollylo  npeacTaBaeHuam  Longhi,
06CTaHOBKY, oTANYatOLLYIOCH MVUHUMaAU
AVIHVAMU 1 apXUTEKTY [
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Ben Wu crea una collezione basata sul ritmo: “Nel
corso dei secoli, il ritmo della musica é stato integrato
sia nelle culture orientali che in quelle occidentali.
L'eleganza nei suoni & lentusiasmo per la vita.
Come per la musica, avere ritmo & un aspetto cosi
fondamentale che ho voluto trasportarlo nella mia
collezione rendendola fluida e armoniosa in ogni
sua forma. Il mio design, chiamato appunto Rhythm,
non descrive solo il background artistico della vita
presente, ma simboleggia uno stile di vita quasi
futurista, sempre in movimento e pieno di ritmo.”
(Ben Wu)

Ben Wu created a collection based on rhythm:
“Through the centuries, the rhythm of music has
been integrated into Eastern and Western cultures.
The elegance in those sounds is enthusiasm for
life itself. Like music, having rhyt is such a
fundamental aspect that | wanted to include it in
my collection, thus making every shape fluid and
harmonious. My design, called Rhythm, does not
only describe the artistic background of the present
lite, but also symbolises an almost futuristic lifestyle,
always moving and full of rhythm.”

(Ben Wu)

BeH By cosaaeT KoaneKLMIO, OCHOBaHHYIO Ha puUTMe.
«3a MHOrve BeKa My3blKaAbHbIVi PUTM CTaA YacTbio
Kak BOCTOYHOM, TakK M eBPOMeNCKON KYAbTYpbl.
DAeraHTHOCTb 3BYKOB - 3TO AOOOBb K MKU3HM.
PUTM B KWU3HW, KaK 1 B My3blKe, HACTOAbKO Ba)KeH,
HTO A pelnA BKAIOYUTb €ro B CBOK KOAAEKUMIO,
ﬂle,A,aBaFi ee NMAaBHOCTb U FapMOHVI‘-IHOCTb BO BCeX
ee dpopmax. Co3AaHHBIVI MHOIO MPOEKT, KOTOPbIL
TaK M Ha3blBaeTcA - Rhythm, He TOAbKO 3aKkAto4yaeT

B cebe XyAOKeCTBEHHbIV $OH CEeroAHALIHEro AHA,
HO M CUMBOAM3MPYET MONTU yTYPUCTUYECKMI
PUTMUYHBIE  CTUAb  XKW3HWM B [MOCTOAHHOM

ABuxKeHnn», (beH By)

Lines las distinet
as piano keys




DIVANO | SOFAMI
STRUTTURA ESTERNA | EXTERNAL STRUCTURE P.12 PLUME 354
STRUTTURA INTERNA | INTERNAL STRUCTURE P.12 NABUK SILK 9010
FASCIA DI METALLO | METAL BAND MATT SATINED BRONZE

CUSCINI | CUSHIONS CAT. D VINTAGE 13
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Furnishings
with a touc
of Asian

magic




La collezione Rhythm & composta da arredi e
complementi caratterizzati da un design pulito, da
linee essenziali che non lasciano nulla al superfluo,
tipico di un design pil plastico, minimal. Il cerchio
& il simbolo perfetto della totalita e la sua forma
esprime pienezza e armonia.

Rhythm  collection includes  furniture  and
complements with clean design - essential lines that
do not leave room for anything redundant, typical of
a more plastic and minimal design. The circle is the
perfect symbol of totality and its shape expresses
fullness and harmony.

Koanekuma Rhythm coctoutr w3 npeametos u
aKceccyapoB,  XapaKTepusyloLmxcA  YUCTbIMU
dopMaMu, MPOCTLIMU AVHUAMM, HE AOMYCKAIOLLMMM
HWUYero NOBEPXHOCTHOTO, XapaKTePHbIMU AAA BoAee
MAGCTUYHOrO MUHUMAAUCTUYHOTO am3anHa. Kpyr -
3TO MAEAAbHbBIVi CUMBOA TOTAAbHOCTU, BblPa>KatoLLmin
cBoeit $OPMOWt MOAHOTY 1 TaPMOHWIO.

AP S

The Essentla] Vatu
of a circle




CONSOLLE | CONSOLE NOTE
STRUTTURA | STRUCTURE GLOSSY EBONY

RIVESTIMENTO STRUTTURA | STRUCTURE COVER P.3 SUEDE 311
PIANO | TOP PATAGONIA MARBLE

SPECCHIO | MIRROR BRONZE

BASE | BASEMATT SATINED BRONZE
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Arredare con un tocco di magia Orientale.

Ben WU cattura la magia di mondi lontani: una
reinterpretazione del look Sixties tra raffinatezza
europea e sensibilita orientale.

Furnishing with a touch of Eastern magic.
Ben Wu captures the magic of faraway lands: a
reinterpretation of the Sixties look evokes both
European elegance and Asian sensitivity.

O6cTaHoBKa, OKyTaHHaA BOCTOYHbIM BOALIEBCTBOM.
BeH BY Bonaowaetr Marvio AanekUx MUpPOB,
pevHTepnpeTupya obpas 60-x Mexay eBponeickoi
M3bICKAHHOCTBIO 1 BOCTOYHOW YYBCTBEHHOCTbIO.

Wik o N B K B A
ZERRTEFHROE S — AT ERER I
B, MTHRMESRR S Ry B,
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MOBILE BAR | BAR UNIT GINZA BAR

STRUTTURA BICOLORE | TWO-TONED STRUCTURE MATT SATINED BRONZE - BRIGHT LIGHT GOLD
STRUTTURA RIVESTITA | STRUCTURE COVER P.12 NABUK SILK 9001

INTERNI | INTERNAL PART GLOSSY LACQUERED POWDER

)




SEDIA | CHAIRLA

STRUTTURA | STRUCTURE ROVERE MORO
RIVESTIMENTO | UPHOLSTERY P.6 SOFFI0 5011



DE 420050

RIVESTIMENTO STRUTTURA SUPERIORE

CONTENITORE ALTO | HIGH CABINETD
RIVESTIMENTO STRUTTURA BASE | BO
PIANO | TOP PATAGONIA MARBLE
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DIVANO | SOFAMI

STRUTTURA ESTERNA | EXTERNAL STRUCTURE P.12 PLUME 354
STRUTTURA INTERNA | INTERNAL STRUCTURE P.12 NABUK SILK 9010

R
FASCIA DI METALLO | METAL BAND MATT SATINED BRONZE
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When
design
meels
architecture
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Charme senza tempo, comfort avvolgente e linee
geometriche.

Improwvisi sprazzi di colore per un design moderno
e accattivante. Le essenze pregiate, le materie prime
scelte con cura e i colori ricercati dei tessuti: “Ho voluto
disegnare una collezione con linee pulite, diminuendo
gli spessori e dal forte carattere. Il gioco di piani
sovrapposti e segni geometrici caratterizzano i prodotti
conferendogli eleganza e leggerezza. La collezione é
formata da pit pezzi diversi che si integrano tra loro.”
(Giuseppe Vigano)

Timeless charm, enveloping comfort and geometric
lines.

Unexpected flashes of colour for a captivating modern
design.. Precious veneers, carefully}elected raw
materials and refined fabric colors: “/ wanted to design
a colleéjtion with clean lines, diminished thicknesses
and a st'rong personality. The | ter;’Z/ay of the stacked
surfaces and geometric figures set'these products off
and give them elegance and lightness. The col/eggo'
formed from several different piece. tha inte

one another.” 3
(Giuseppe Vigano)

KOMOOPT M U3BUAVNCTBIE AHUN. < B
HeoxwaaHHble 6pbi3rn Ll,BeTa,cosAap'mecoapeM
NpUBAEKaTeAbHbIM 0Bpas. TWAaTeAbHO M

LleHHble MOPOAbl AEPEBA, W3bICKaHHbI
"MHe XOTeAOCb CO3AATb KO
AVHUAMW MaAOK TO/\LLI,VIHbl/M‘p/h
Mrpa HakraapiBalowWxes APYr Ha AP
reoMeTpuYeCcKMe-CMMBOABI XapaKTepy
nspeAna, mpuaAaBad UM SAeraHTH
KoAAeKLMA COCTOUT M3 HECKOABKM
Apyra npeaMeTos.” o
(Axysenne Buraxo')

KB H S A A G Y S
RAWGEHEY, BPETAREE R3] 5, HEwDHA
)jﬁ wEmaR el [RART T —ERAEELEN A

, FRT REGRANNE. EETFEGBERGLARE,
Eﬁ’ﬁ"f’f‘uaﬁ“&%ﬂﬂj‘, CERAGELS LR, XERFIHS
B ISR 5 A R | Bl
Giuseppe Vigano
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| colori, i materiali e le loro combinazioni creano
arredi raffinati, dove I'eleganza delle forme incontra
la ricercatezza delle finiture. Le sfumature dei beige
e dei marroni unite a nuances pastello acquistano
vigore grazie alle vibrazioni dei colori brillanti come
il giallo, il blu Cina o il rosso mattone.

Colours, materials and their combinations create
refined pieces where elegant shapes encounter
sophisticated finishes. Shades of beige and brown
unite with pastel hues that acquire strength through
the vibrations of bright colours like yellow, China
blue and brick red.

LlBeta, ™MaTepuanbl M WX coyeTaHua co3palOT
M3bICKaHHble NPEAMETbI, B KOTOPbIX 0bbeanHAeTCA
SAEraHTHOCTb  $OPM 1 U3bICKAHHOCTb  OTAEAKM.
OTTeHKM 6exeBOro U KOPUYHEBOTO BMecCTe
C HaTypaAbHbIMW  HIOaHCaMK ObpeTaloT  CUAY
bAraropapsa  BMOpaLMAM  TakUX APKUX  LBETOB,
KaK KeATbI, KUTaMCKUI CUHUIA  WMAM  KPaCHbIV
KUPMUYHBIN.

Y. WREMNZEHAE, QEHEERENRE,
TEYRENDSEHEMHAR 2. SHERGRES
RE, FerRAERE, AEREAKD ANRETEY,
¥ e, PEERBL, RET —HRFHE D,




DIVANO | SOFA RITUAL

PELLE | LEATHER P.9 NABUCK 1706

CUSCINI| CUSHIONS CAT.D VINTAGE 12 AZZURRO - 13 BLU
BORDO | FRAMEBRIGHT LIGHT GOLD

BASE | BASE PAINTED BRONZE







SOFA SMALL TABLE RITUAL
PIANO | TOPDOVER WHITE MARBLE
STRUTTURA | STRUCTURE GLOSSY EBONY






POLTRONA | ARMCHAIR MEREDITH
RIVESTIMENTO | UPHOLSTERY P.9 NUVOLA 228
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Eleganza non  convenzionale  rappresentata
sapientemente da rivestimenti polimaterici e
bicromatici.

Una interpretazione pit morbida, volta a realizzare
il contesto ideale nel quale ambientare il nuovo
sistema di seduta Ritual e i numerosi nuovi
complementi. Un particolare motivo grafico di linee
spezza le superfici lisce dei rivestimenti.

Unconventional elegance is wisely represented by
two-toned and poli-material coverings.

A softer interpretation aimed at creating the ideal
context for the new Ritual seating system and its
many new complements. A particular pattern of lines
breaks up the smooth surfaces of the upholstery.

HeTpaanunorHas 9AEraHTHOCTb, MacTepcKku
BblPaXEeHHaA B ABYXLBETHbIX MOKPLITUAX 13
Pa3AMYHbIX MaTEPUAAOB.

Bonee markoe BonaolieHve, npusBaHHOe cO3AaTb
NAGAAbHbBIN  KOHTEKCT AAA  pa3MelleHnAa HOoBOW
cuctembl  amBaHoB  Ritual M MHOrouMcAeHHbIX
HoBbIX MpeameToB. Ocobbii OPHAMEHT U3 AUHWIA,
OXVBARIOLMIA FAGAKMNE NOBEPXHOCTW NOKPLITUN.

AN, RAREARAAEE 5K E €N R
—MEZPHEE, JSEH—MERNERE, Ty,
HrRitual AT 2 5 5 T B8 30 PRk R A o 8 £ R, MAF
WEAER, HEERTPRNEN T,

Spicy nuances |
and strong personalg










DIVANO | SOFARITUAL

STRUTTURA ESTERNA | EXTERNAL STRUCTURE P.12 PLUME 357

CUSCINI SEDUTA E SCHIENALE | SEAT AND BACK CUSHIONS CAT.D SAN DIEGO 49
BASE | BASE PAINTED BRONZE

BORDO STRUTTURA | STRUCTURE FRAME BRIGHT LIGHT CHROME

CUSCINI | CUSHIONS P.12 PLUME 357 - CAT.D VINTAGE 11
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CONTENITORE | CABINET NEPTUNE
PIANO MENSOLA | SHELF TOP PATAGONIA MARBLE
STRUTTURA | STRUCTURE GLOSSY EBONY

. FRONTALIRIVESTITI | COVERED FRONTP.12 PLUME 354
= BASE | BASE MATT SATINED BRONZE



TAVOLO| TAEfﬁnAMlEN _
PIANO | TOPSAHARA NOIR MARBLE . '~ '
GAMBE E SOTTOPIANO ['4£6GS AND UNDERTOP P.3 SUEDE 830086
ANELLI| AINGS BRIGHT LIGHT GOLD :
\
SEDIE | CHAIRS MIU Y.
PELLE | LEATHER P.3 SUEDE ssnoss iy
STRUTTURA | STRUCTUREBRIGHT BLACK CHROME




STUDIOLONGHI

Printed: April 2019
Grafiche Boffi - Giussano (MB)

LONGHI

f
€

.

Longhi S.p.a. - via Indipendenza, 143 - 20821 Meda (MB) - tel. +39.0362.341074 r.a. - fax +39.0362.340271 - www.longhi.it - E-mail:longhi@longhi.it



	Pagina vuota



